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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
22. Dezember 2021 über die 
bevorstehende Einführung des 
Einheitspatents und die Möglich-
keit, in Erwiderung auf die Mittei-
lung nach Regel 71 (3) EPÜ eine 
Verschiebung der Entscheidung 
über die Erteilung des europäi-
schen Patents zu beantragen  

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
22 December 2021 concerning 
the forthcoming introduction of 
the Unitary Patent and the 
possibility of requesting a delay 
in issuing the decision to grant a 
European patent in response to a 
communication under Rule 71(3) 
EPC  

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 22 décembre 2021, relative à 
l'introduction prochaine du 
brevet unitaire et à la possibilité 
de requérir le report de la 
décision de délivrer un brevet 
européen en réponse à une 
notification émise au titre de la 
règle 71(3) CBE  

Der Präsident des Europäischen 
Patentamts,  

 The President of the European Patent 
Office,  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets,  

gestützt auf Artikel 10 
Absatz 2 Buchstabe a EPÜ,  

 having regard to Article 10(2)(a) EPC,   vu l'article 10(2)a) CBE,  

in der Erwägung, dass   considering that   considérant que :  

- die Verordnungen (EU) Nr. 1257/2012 
und (EU) Nr. 1260/2012 über die 
Einführung des Einheitspatents ab dem 
Tag des Inkrafttretens des Überein-
kommens über ein einheitliches Patent-
gericht Anwendung finden (Art. 18 (2) 
Verordnung (EU) Nr. 1257/2012 und 
Art. 7 (2) Verordnung (EU) 
Nr. 1260/2012),  

 - Regulations (EU) No 1257/2012 and 
(EU) No 1260/2012 setting up the 
Unitary Patent will apply from the date 
of entry into force of the Agreement on 
a Unified Patent Court (see Article 18(2) 
of Regulation (EU) No 1257/2012 and 
Article 7(2) of Regulation (EU) 
No 1260/2012),  

 - les règlements (UE) n° 1257/2012 et 
n° 1260/2012 instituant le brevet 
unitaire seront applicables à compter de 
la date d'entrée en vigueur de l'Accord 
relatif à une juridiction unifiée du brevet 
(cf. article 18(2) du règlement (UE) 
n° 1257/2012 et article 7(2) du 
règlement (UE) n° 1260/2012),  

- die Durchführungsordnung zum 
einheitlichen Patentschutz und die 
Gebührenordnung zum einheitlichen 
Patentschutz, die der Engere 
Ausschuss des Verwaltungsrats 
beschlossen hat, am Tag des Geltungs-
beginns der Verordnungen (EU) 
Nr. 1257/2012 und (EU) Nr. 1260/2012 
ebenfalls in Kraft treten,1  

 - the Rules relating to Unitary Patent 
Protection and the Rules relating to 
Fees for Unitary Patent Protection 
adopted by the Select Committee of the 
Administrative Council will also enter 
into force on the date of application of 
Regulations (EU) No 1257/2012 and 
(EU) No 1260/2012,1  

 - le règlement d'application relatif à la 
protection unitaire conférée par un 
brevet et le règlement relatif aux taxes 
pour la protection unitaire adoptés par 
le Comité restreint du Conseil 
d'administration entreront également en 
vigueur à la date d'application des 
règlements (UE) n° 1257/2012 et 
n° 1260/2012,1  

- das Übereinkommen über ein Einheit-
liches Patentgericht (EPGÜ) am ersten 
Tag des vierten Monats nach Hinter-
legung der dreizehnten Ratifikations- 
oder Beitrittsurkunde gemäß 
Artikel 84 EPGÜ, einschließlich der 
Hinterlegung durch die drei Mitglied-
staaten, in denen es 2012 die meisten 
geltenden europäischen Patente gab, in 
Kraft tritt (Art. 89 (1) EPGÜ),  

 - the Agreement on a Unified Patent 
Court (UPCA) will enter into force on 
the first day of the fourth month after 
the deposit of the thirteenth instrument 
of ratification or accession in 
accordance with Article 84 UPCA, 
including the three Member States in 
which the highest number of European 
patents had effect in 2012 (Article 89(1) 
UPCA),  

 - l'Accord relatif à une juridiction unifiée 
du brevet (AJUB) entrera en vigueur le 
premier jour du quatrième mois suivant 
celui du dépôt du treizième instrument 
de ratification ou d'adhésion 
conformément à l'article 84 AJUB, y 
compris par les trois États membres 
dans lesquels le plus grand nombre de 
brevets européens produisaient leurs 
effets en 2012 (article 89(1) AJUB),  

- der einheitliche Patentschutz nach 
Artikel 18 (6) der Verordnung (EU) 
Nr. 1257/2012 für jedes europäische 
Patent beantragt werden kann, das am 
oder nach dem Tag des Geltungs-
beginns dieser Verordnung erteilt wird, 

 - pursuant to Article 18(6) of Regulation 
(EU) No 1257/2012, unitary patent 
protection may be requested for any 
European patent granted on or after the 
date of application of that regulation,  

 - conformément à l'article 18(6) du 
règlement (UE) n° 1257/2012, la 
protection unitaire conférée par un 
brevet peut être demandée pour tout 
brevet européen délivré à partir de la 
date d'application de ce règlement,  

- der Antrag auf einheitliche Wirkung 
nach Regel 6 (1) der Durchführungs-
ordnung zum einheitlichen Patentschutz 
spätestens einen Monat nach Bekannt-
machung des Hinweises auf die Ertei-
lung des europäischen Patents im 
Europäischen Patentblatt beim Euro-
päischen Patentamt zu stellen ist,  

 - pursuant to Rule 6(1) of the Rules 
relating to Unitary Patent Protection, a 
request for unitary effect shall be filed 
with the European Patent Office no later 
than one month after publication of the 
mention of the grant in the European 
Patent Bulletin,  

 - conformément à la règle 6(1) du 
règlement d'application relatif à la 
protection unitaire conférée par un 
brevet, une demande d'effet unitaire 
doit être présentée à l'Office européen 
des brevets au plus tard un mois après 
la publication au Bulletin européen des 
brevets de la mention de la délivrance 
du brevet européen,  

  
1 Siehe ABl. EPA 2016, A39 und A40.  1 See OJ EPO 2016, A39 and A40.  1 Cf. JO OEB 2016, A39 et A40. 
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- die Anmelder ein Interesse daran 
haben könnten, die Entscheidung über 
die Erteilung ihres europäischen 
Patents aufzuschieben, sodass der 
Erteilungshinweis am oder unmittelbar 
nach dem Tag des Inkrafttretens des 
EPGÜ im Europäischen Patentblatt 
bekannt gemacht wird, damit sie die 
einheitliche Wirkung für ihr europäi-
sches Patent eintragen lassen können, 

 - applicants for a European patent may 
have an interest in delaying the issue of 
the decision to grant their European 
patent so that the mention of the grant 
in the European Patent Bulletin will be 
published on or immediately after the 
date of entry into force of the UPCA in 
order to allow for registration of unitary 
effect for that European patent, 

 - les demandeurs d'un brevet européen 
peuvent souhaiter le report de la 
décision de délivrer leur brevet 
européen de façon à ce que la mention 
de la délivrance soit publiée au Bulletin 
européen des brevets à la date d'entrée 
en vigueur de l'AJUB ou 
immédiatement après, afin qu'un effet 
unitaire puisse être inscrit pour ce 
brevet européen, 

beschließt:   has decided as follows:   décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Antrag auf Verschiebung der 
Entscheidung über die Erteilung des 
europäischen Patents 

 Request for a delay in issuing the 
decision to grant a European patent 

 Requête visant à faire reporter la 
décision de délivrer un brevet 
européen 

(1) Auf Antrag des Anmelders 
verschiebt das Europäische Patentamt 
seine Entscheidung über die Erteilung 
des europäischen Patents, sodass der 
Erteilungshinweis am oder unmittelbar 
nach dem Tag des Inkrafttretens des 
Übereinkommens über ein Einheitliches 
Patentgericht im Europäischen Patent-
blatt bekannt gemacht wird.  

 (1) At an applicant's request, the 
European Patent Office shall delay 
issuing its decision to grant a European 
patent so that the mention of the grant 
in the European Patent Bulletin will be 
published on or immediately after the 
date of entry into force of the 
Agreement on a Unified Patent Court.  

 (1) Sur requête du demandeur, l'Office 
européen des brevets reporte la 
décision de délivrer un brevet européen 
de façon à ce que la mention de la 
délivrance soit publiée au Bulletin 
européen des brevets à la date d'entrée 
en vigueur de l'Accord relatif à une 
juridiction unifiée du brevet ou 
immédiatement après.  

(2) Ein Antrag nach Absatz 1 kann nur 
für europäische Patentanmeldungen 
wirksam gestellt werden, bei denen 
dem Anmelder die für die Erteilung 
vorgesehene Fassung durch eine 
Mitteilung nach Regel 71 (3) EPÜ 
mitgeteilt wurde, er sich aber noch nicht 
mit dieser Fassung einverstanden 
erklärt hat. Der Antrag ist mit einem 
vom Europäischen Patentamt 
vorgeschriebenen Formblatt 
einzureichen.  

 (2) A request under paragraph 1 may 
be validly filed only for European patent 
applications in respect of which the 
applicant has been informed of the text 
intended for grant by a communication 
under Rule 71(3) EPC but has not yet 
approved that text. It shall be filed using 
a dedicated request form provided by 
the European Patent Office.  

 (2) La requête visée au paragraphe 1 
ne peut être valablement présentée que 
pour les demandes de brevet européen 
pour lesquelles le demandeur a été 
informé, par la notification établie au 
titre de la règle 71(3) CBE, du texte 
dans lequel il est envisagé de délivrer le 
brevet, mais n'a pas encore donné son 
accord sur ce texte. La requête doit être 
présentée au moyen d'un formulaire de 
requête spécifique établi par l'Office 
européen des brevets.  

(3) Erfüllt ein Antrag nach Absatz 1 
nicht die Erfordernisse des Absatzes 2 
oder wird er vor Inkrafttreten dieses 
Beschlusses gestellt, so gilt er als nicht 
gestellt.  

 (3) Any request under paragraph 1 not 
meeting the requirements laid down in 
paragraph 2 or filed before the entry 
into force of this decision shall be 
deemed not to have been filed.  

 (3) Toute requête présentée au titre du 
paragraphe 1 qui ne remplit pas les 
conditions énoncées au paragraphe 2 
ou qui est présentée avant l'entrée en 
vigueur de la présente décision est 
réputée ne pas avoir été présentée.  

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Inkrafttreten und Gültigkeit  Entry into force and termination  Entrée en vigueur et validité 

(1) Dieser Beschluss tritt an dem Tag in 
Kraft, an dem die Bundesrepublik 
Deutschland ihre Ratifikationsurkunde 
zum Übereinkommen über ein einheit-
liches Patentgericht gemäß Artikel 84 
dieses Übereinkommens hinterlegt. Das 
Europäische Patentamt wird dieses 
Datum auf seiner Website bekannt 
machen.  

 (1) This decision shall enter into force 
on the date the Federal Republic of 
Germany deposits its instrument of 
ratification of the Agreement on a 
Unified Patent Court pursuant to 
Article 84 of this Agreement. The EPO 
shall communicate this date on the 
EPO's website.  

 (1) La présente décision entre en 
vigueur à la date à laquelle la 
République fédérale d'Allemagne 
dépose son instrument de ratification de 
l'Accord relatif à une juridiction unifiée 
du brevet conformément à l'article 84 
dudit Accord. L'OEB communiquera 
cette date sur son site Internet.  

(2) Dieser Beschluss gilt für alle anhän-
gigen europäischen Patentanmel-
dungen.  

 (2) This decision shall apply to all 
pending European patent applications.  

 (2) La présente décision s'applique à 
toutes les demandes de brevet 
européen en instance.  
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(3) Dieser Beschluss tritt mit Inkraft-
treten des Übereinkommens über ein 
Einheitliches Patentgericht außer Kraft.  

 (3) This decision shall cease to have 
effect on the date of entry into force of 
the Agreement on a Unified Patent 
Court.  

 (3) La présente décision cesse de 
produire ses effets à la date d'entrée en 
vigueur de l'Accord relatif à une 
juridiction unifiée du brevet.  

Geschehen zu München am 
22. Dezember 2021 

 Done at Munich, 22 December 2021  Fait à Munich, le 22 décembre 2021 

António CAMPINOS   António CAMPINOS   António CAMPINOS  

Präsident  President  Président 

 


